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Instructiuni de Siguranta 
Vă rugăm să citiți cu atenție următoarele instrucțiuni înainte de a 
utiliza produsul. Păstrați acest manual pentru referințe viitoare sau 
utilizatori noi. Supravegheați copiii pentru a vă asigura că nu se joacă 
cu produsul. Supravegheați copiii pentru a vă asigura că nu se joacă cu 
produsul. Acest produs poate fi folosit de copii de la 8 ani și de 
persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără 
experiență și cunoștințe dacă sunt supravegheați sau au primit 
instrucțiuni privind utilizarea aparatului într-un seif și înțeleg riscurile 
implicate. Curățarea și întreținerea aparatului nu trebuie efectuate de 
copii sub 8 ani fără supraveghere. Orice intervenție asupra produsului, 
în afară de curățarea și întreținerea normală a acestuia, trebuie 
efectuată de către Serviciul de Asistență Tehnică Cecotec. Nu răsuciți, 
îndoiți, întindeți sau deteriorați cablul de alimentare. Protejați-l de 
marginile ascuțite și de sursele de căldură. Nu lăsați cablul să atingă 
suprafețele fierbinți. Nu lăsați cablul să atârne peste marginea 
suprafeței de lucru sau a blatului. Utilizați o cârpă umedă pentru a 
curăța dispozitivul. Se recomandă curățarea regulată a dispozitivului 
pentru a evita defecțiunile. Nu curățați aparatul sub jet de apă. Nu 
utilizați aparatul pe o suprafață instabilă. Asigurați-vă că aveți mâinile 
uscate când atingeți dispozitivul, cablul de alimentare sau ștecherul. Nu 
utilizați produsul în aer liber sau lângă apă. Păstrați-l într-un loc 
răcoros, uscat și ferit de lumina soarelui și surse de căldură. Scoateți 
aparatul din priză când nu este utilizat sau nu este curățat. Daca cablul 
este deteriorat, acesta trebuie reparat de catre Serviciul Oficial de 
Asistenta Tehnica Cecotec pentru a evita orice tip de pericol. Nu 
acoperiți produsul în timp ce acesta este în funcțiune. Nu scufundați 
niciodată dispozitivul în apă sau alte lichide. Nu atingeți suprafețele 
fierbinți în timpul funcționării și imediat după. Poarta manusi. Nu 
așezați dispozitivul pe sau lângă un cuptor cu gaz fierbinte, un aragaz 
electric sau un cuptor aprins. Nu deschideți dispozitivul în timp ce 
funcționează. Asigurați-vă că capacul dispozitivului este pornit corect în 
timp ce funcționează. Este conceput pentru uz casnic și, prin urmare, 
nu este potrivit pentru uz comercial. A fost furnizat un cablu de 
alimentare scurt pentru a reduce șansa de a se încurca sau de a se 
răsturna. Dacă este necesar, poate fi folosit un cablu de alimentare mai 
lung. Asigurați-vă că cântarul se află pe o suprafață dură, plană. Nu 
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așezați dispozitivul pe o suprafață metalică în timpul utilizării. Nu 
mutați aparatul în timp ce este pornit. Lăsați dispozitivul să se răcească 
înainte de a pune sau a scoate orice piesă. Utilizați acest aparat numai 
în scopurile descrise în acest manual. 

1. Componente 

 
Fig. 1 

1. Buton de ambalare pentru alimente dure 

2. Buton de ambalare pentru alimente moi 

3. butonul de oprire 

4. Buton de sigilare 

5. Buton de ambalare 

6. Lama de taiere 

7. Butonul Deschidere 

 
Fig. 2 

1. 1. Racord 

2. 2. Camera de vid 

3. 3. Banda de etanșare 

4. 4. Banda de etanșare 

5. 5. Închidere cu apăsare 

6. 6. Suport pentru role pungi 

7. 7. Orificiu de aspirare a aerului 

8. 8. Buton de ambalare externă 

 
Fig. 3 

lumini indicatoare 

1. Indicator de etanșare a alimentelor dure 

2. Indicator de etanșare a alimentelor moi 

3. Indicator de etanșare 

4. Indicator de ambalare în vid 

 
2. Inainte de utilizare 

 
Scoateți produsul din cutie. 

Scoateți tot materialul de ambalare. Salvați cutia originală. 

Asigurați-vă că toate piesele și componentele sunt incluse și în stare bună. Dacă se observă vreo 

deteriorare vizibilă, contactați imediat Serviciul oficial de asistență tehnică Cecotec. 

 

Facilitate 

Așezați aparatul pe o suprafață stabilă și plană. 

Păstrați-l într-un loc răcoros, uscat și ferit de lumina soarelui și surse de căldură. 

Ștecherul trebuie să fie ușor accesibil, astfel încât să poată fi deconectat rapid în caz de urgență.
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Conexiuni electrice 

Înainte de a porni dispozitivul, verificați tensiunea și frecvența dispozitivului și rețeaua electrică. 

Datele trebuie să se potrivească. 
Țineți cablul departe de surse de căldură și margini ascuțite. 

Nu lăsați cablul să atârne peste marginea suprafeței de lucru sau a blatului. 

 
3. Functionare 

 
Lățimea pungii nu trebuie să depășească 30 cm. Altfel, nu se va potrivi. Grosimea pungii nu 
trebuie să depășească 1,5 cm. În caz contrar, dispozitivul poate fi deteriorat. 

Tăiați dimensiunea dorită a pungii. Deschideți capacul dispozitivului apăsând butonul de eliberare 

și trăgând în sus. Așezați punga în centrul benzii de etanșare. Punga trebuie să stea complet plat 
pe banda de etanșare. 

Închideți capacul, asigurându-vă că este complet închis (veți auzi un clic când este). Apăsați 

butonul de etanșare a alimentelor uscate sau umede, în funcție de tipul de alimente pe care 
doriți să o ambalați. În funcție de cea pe care o alegeți, indicatorul luminos corespunzător se va 

aprinde. 

Așteptați 15 secunde înainte de a împacheta următoarea pungă pentru ca dispozitivul să se 
răcească. 

 
1. Cum să pregătiți un sac pentru golire și sigilare: 

 

Fig.4 

Conectați aparatul la rețea. Indicatorul luminos al butonului de sigilare a alimentelor dure se va 

aprinde. Deschideți capacul apăsând cele două urechi de pe ambele părți. 

Fig.5 

Așezați ruloul de pungi pe banda de etanșare. Se recomandă să lăsați 20 cm între banda de 

etanșare și partea de sus a pungii. 

Fig.6 

Apăsați ambele părți ale capacului până când auziți un sunet de închidere. Fig.7 

Apăsați butonul de sigilare. Indicatorul luminos pentru acel buton se va aprinde. 

Când etanșarea este completă, lumina se va stinge. Glisați lama tăietorului peste rola de pungi 

pentru a elibera punga. Asigurați-vă că lama de tăiere este peste muchie înainte de a tăia. 

 

2. Cum să împachetezi alimente tari: 

 

Fig.8 

După ce ați făcut o pungă, așa cum sa explicat în secțiunea anterioară, puneți sacul în camera de 
vid și lăsați cel puțin 8 centimetri între conținutul pungii și partea superioară a acestuia. Pentru 

alimente mai mari, trebuie lăsat mai mult spațiu. 

Fig.9 
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Apăsați ambele părți ale capacului până când auziți un sunet de închidere. Apăsați butonul 

de ambalare a alimentelor dure (indicatorul luminos al acestuia se va aprinde în timp ce 

aparatul funcționează). 

 

Fig.10 

Apăsați butonul de vid, sacul va fi golit și sigilat automat.  

Fig.11 

După sigilarea pungii (nu ar trebui să fie indicatoare aprinse), deschideți capacul apăsând pe ambele părți 
ale capacului. Scoateți punga. 

 

1. Ambalarea alimentelor moi  

Fig. 12 

Apăsați ambele părți ale capacului până când auziți un sunet de închidere.  

 Fig.13 

Apăsați butonul de ambalare a alimentelor moi (indicatorul luminos al acestuia se va aprinde în timp ce 

aparatul funcționează). 

 

Fig.14 

Apăsați butonul de vid, sacul va fi golit și sigilat automat. 

 Fig.15 

După sigilarea pungii (nu ar trebui să fie indicatoare aprinse), deschideți capacul apăsând pe ambele părți 

ale capacului. Scoateți punga. 

 

2. Sigilarea pungilor fără ambalare în vid 

 Fig. 16 

Apăsați ambele părți ale capacului până când auziți un sunet de închidere. 

 Fig.17 

Dacă doriți să sigilați o pungă fără a elimina aerul, apăsați butonul de sigilare. Indicatorul luminos pentru 

acel buton se va aprinde. 

 

Fig.18 

După sigilarea pungii (nu ar trebui să fie indicatoare aprinse), deschideți capacul apăsând pe ambele părți 

ale capacului. Scoateți punga. 

 

3. Cum să asamblați și să dezasamblați lamele de tăiere: 

Demontarea  

Fig. 19 

Rotiți capacul în sens invers acelor de ceasornic, aproximativ 100º.  

Fig.20 

Scoateți capacul lamei de tăiere. 

 

 
Asamblare 

Fig. 21 
Fig.22 

Repetați procesul de dezasamblare invers.
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Asamblați lama și capacul. 

Rotiți capacul în sensul acelor de ceasornic, aproximativ 100º. 

Observație: După sigilarea a 5 pungi la rând, se recomandă să lăsați aparatul să se răcească timp 

de un minut. Nu utilizați produsul în timp ce se răcește. 

 
1. Vase cu etanșare 
Conectați un capăt al tubului de aspirație la orificiul de aspirație a aerului și celălalt la 

deschiderea borcanului. 

Apăsați butonul de ambalare extern pentru ca aparatul să extragă tot aerul. Funcția se va termina 
când sunetul se oprește. Puteți opri manual sigilarea apăsând din nou butonul. 

Notă: Tubul de aspirație și conectorii nu sunt incluse 

 

2. Sigilarea pungilor cu fermoar 
Conectați un capăt al tubului de aspirație la orificiul de aspirație a aerului și celălalt la 

deschiderea sacului. 

Apăsați butonul de ambalare extern pentru ca aparatul să extragă tot aerul. Funcția se va termina 
când sunetul se oprește. Puteți opri manual sigilarea apăsând din nou butonul. 

Notă: Tubul de aspirație și conectorii nu sunt incluse 

În orice moment, puteți opri un proces apăsând butonul Stop. 

 
4. Curatare si intretinere 

 
Deconectați dispozitivul de la priză și lăsați-l să se răcească înainte de curățare. Utilizați o cârpă 
moale și umedă pentru a curăța suprafața produsului. 

Nu scufundați niciodată dispozitivul în apă sau alte lichide. 

Nu utilizați bureți, pulberi sau produse de curățare abrazive pentru curățarea produsului. 

Asigurați-vă că nu există umiditate în interiorul dispozitivului. 
Nu folosiți obiecte ascuțite pentru a îndepărta oricare dintre adezivii sau componentele 

produsului, deoarece acest lucru poate deteriora produsul. 

Curățați benzile de etanșare cu o cârpă umedă. Asigurați-vă că dispozitivul este uscat înainte de a-l 
utiliza din nou. 

 

legislação vigente, exceto peças consumíveis. Em caso de mal uso por parte do usuário, o  

serviço de garantia não se fará responsável pela reparação. 

Se em alguma ocasião deteta uma ocorrência com o produto ou tem alguma consulta, entre 

em contacto com o Serviço de Assistência Técnica oficial de Cecotec através do número de 

telefone +34 96 321 07 28. 
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